located at the present Murotsu in Mitsu-cho, Tatsuno City, Hyogo

ook T A
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Prefecture). By the way, Muro no My®djin is the same deity as the
deity enshrined in Kamo Shrine in Kyoto. I however have not
visited the Kamo Shrine in Kyoto yet. I therefore decided to visit

the Kamo Shrine in Kyoto to offer prayers and am rushing there.

¥ B LN I
1. The Priest Serving Muro no Myojin Goes to Kamo Shrine 1€ o o =
Z Z © 1%
= > —~
A priest who is serving the Deity of Muro no Myéjin in Harima Province 3)3 % i:_i ? Jill :g
visits Kamo Shrine in Kyoto with his servants. Pk ¥ 6 o J% D /
D B L g i Jant
Priest Serving Muro no My6jin and Servants B = X - 3 H
Visiting the upper reaches of the clear Kamo River, going O) O) ) i *
upstream of the clear flow, we shall visit Kamo Shrine. % {;% g 5 ;J§u &
N
& 3 /N
Priest The one who stands before you is a Shinto priest, serving the HH D £y é
Deity of Muro no My®djin in Harima Province (Kamo Shrine IF 3 Yﬁ I3
% D No/
| &
A) H)ﬂ ;I
i ~
%
]

Priest and Servants
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The Harima Lagoon, when the dawn dimly lights the Muro harbor,
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Servants when the dawn dimly lights the Muro harbor, D
i
Priest and Servants %
we depart. In traveling attire dyed in brown produced in the v )\ *+
famous Shikama region, we are passing the area on foot. Taking z ;ZE Iz
a boat, we are traveling to the capital off in the distance. Behind D 2 > i;},i
the mountains of Kyoto, beautiful as the shining moon, is Kamo » g T =]
Shrine. We arrive at Kamo Shrine. 7- A Kl
h mo&
% 1%
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e ~
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(The script of the Shimogakari-Hosho School includes the following phrase.) m o jf g‘?j ﬁ z z 5;1’;‘E e e
i 2 N R 5 opn | B o3
Priest  Since I came in haste, I have already arrived at Kamo Shrine. Il ft: L N D 7 b BT N VI
Looking at the riverside, there is a brand new altar, at which are D D E?f H B X o = % \z
offered Shinto /ei sticks with white cotton cloth and into which | Eg 70 D I %) Zz b § B I
= N
an arrow with white feathers is stuck. I will ask the reason for Ji N ﬁ 37 & 3 P ES3 é:a' Vg
thi (z Yt 3 n k A L = 5
s arrangement when someone passes by. % n - ¥ 0 ¥ K 5 F % e
JIL — c w 7z
3 A < < L o S oo
Servants It would be a good idea. N MEE D s
& y: &= 7K L ik % ‘(\ %)
i i o x5 % D
c & T g 7 oo f 3
t Bl ° T K% ic 2
JII 2 &
I3 g 2 H D
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2. Women Who Came to Draw Water Appear in Front of the Group of Priest D ° ° = 5 \z -z
L s 5 2 °E
Two village women appear together in front of the priest and servants. They E[l] ,@ = T\ ES %
say that they come to draw water to offer deities at Mitarashi-gawa River, 'f;lj T’EEE n =] % .
where provides a cool leafy shade in the evening. z D g|)< 3 7 tiﬁ
° D%
S 3 S H
Village Woman and Accompanying Woman F 3 N ¥ D
The Mitarashi-gawa River (flowing in front of the shrine) flows f: N A 7z X
clearly following the holy will of the deity. The pure flow goes to ] L - = 9
the riverbed of the Kamo River. We go in front of the deity. {%{ %ﬂ)] < JOIDI gé
o o .
H ¥ i L
A {5‘5 %— ’Ef |73
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Accompanying Woman
If we pray honestly, the world of humans (filled with faults),

swept by a cool wind, and our hearts are cleared by evening
ripples in the breeze. Holding a pail, although we do not have

JEES > (

well-rounded faces, as far as our lives go, we bring ourselves in
front of the deity and pray for them. Our deed embodies our
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cloudless hearts.
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just as a path leading us to the woods of Tadasu, will be corrected Yy <\ e 0)\ 7 L i 5"3 N At
by the deity. 2 L J:O <\ H Ci\ wu %
5 5 7 JI1 B Iz AN
S i 0 oo v H 5
ge Woman H ok 2 D e B o F4
It is the middle of the year, passing around the middle of the sixth %%‘ 7- 4 % A L N
month (June in the lunar calendar), the moon starts to wane, 2> N E ES) W g) e %
and autumn is close at hand. The river of holy purification (the < D A fr; [ \"d_" £
Kamo River) where we celebrate the festival of purification for the E 7k L ‘L oA Jﬁ D
summer end on the last day of June is... f?a H % b?: %) /75_’; & %
% D i< 7 T %
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Making a vow to rely on this deity, we shall draw the water for

(eSS

relying on (the water offered to the deity).
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At the stream of Mitarashi-gawa, under the shade of trees in
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summer where the stream refreshingly sings,
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Accompanying Woman n %z b)l
under the shade of trees in summer where the stream refreshingly 0<) fﬁ é
sings, N 3 T
5 4 L &
Two Women e % < 7z
at the top of a tree in the woods of Tadasu, a little cuckoo is Z n R/

singing although the season of its first call has already passed. To
its late call, hesitant to leave, so just once again, we listen intently.
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Kamo Story

A brief rain passes with the clouds embracing hint of lights. The
light dying us in the color of evening becomes shaded. At the
curve of a river, we never feel the heat of summer. Even without
drawing water, the shade under a tree at the curve of a river is
comfortable. Even without drawing water, the leafy shade is cool
and friendly to us.

3. Priest Asks the Story about the Stuck Arrow and Women Narrate Its Legend

When the priest asks about the altar into which an arrow with white feathers
is stuck, the women tell the divine story associated with Kamo Shrine.

Priest Excuse me, but could I ask a question of you ladies who draw

water from this stream?

Village Woman
Sir, you look unfamiliar in this neighborhood. Are you visiting here
to offer prayers?

Priest Yes certainly, you are quite observant. I am a priest serving the
Deity of Muro no My®djin in Harima Province. This is my first time
to visit this shrine. When I see the riverside, I find a newly-built
altar which is offered Shinto hei sticks with white cotton cloth and
into which an arrow with white feathers is stuck. It seems that the
precinct is revered rather deeply. Why on earth is that?

Village Woman
Oh, you are a priest of the shrine of Muro no My6jin. You might
not know the history that your shrine and our shrine enshrine the
same symbol of the god. This very arrow is said to be the symbol
of the deity or also be a possession of the deity.

BERR—FILYA b thegg-com
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pregnant and gave birth to a boy. When the boy became three
years old, the people sitting in a circle asked him who his father »
by

was. Then, the boy pointed and faced toward the arrow. Suddenly
the arrow transformed into thunder, ran up into the sky, and

JARESLEP o

> n > "
Z D Z
Although the entity is revealed in public, please respectfully wor- 28
ship it. . = .
2 Er 5 3 ) ; \
Priest Truly there are a number of mysteries of all kinds. Among those, I 7 éﬂ) H E’ ;P ¥ W% A % o
could you please tell me the details of the story associated with this 9 ° o = 2 D . =f 9 1
arrow in particular? I + < Z 7z tom ES X L AN i
B b B O .5 TN TR E
Village Woman ﬁE A E)O ¥ %‘;; % 7?_-: @ Ef') S\\ %
With regard to the deity, we generally should abstain from saying T ; ;’i e - Z < = =
e - — =
much about the holy entity itself. I however tell you some general 2 8: g T 2z v yin| ?)
stories. Z N ¥ T 7 D z .
& % £ Vo = < <
Once upon a time, a woman called Hada no Ujinyo lived in this 'I% N D < D 7%/) 3 g :Ci W
village of Kamo. She drew water every morning and evening at 9 % 5‘ F _l% + F OZ))
this riverside and offered it to the deity. One day an arrow with A 5 2 L L 13 Vo ®
white feathers floated downstream and caught in her pail. When % g; H% W IS N o ° =
she picked it up and stuck it in her hut, she unexpectedly became % EkE' N 9 =t X
o 11 N
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became a god. This is the Deity of Wakeikazuchi. 1% LJ; DR
= : D
Accompanying Woman }I’C) ’; g? 7?)) 95
Also, both the mother and the son became deities. The three Kamo 13 N S éi
Shrines (which enshrine the arrow, mother, and son) seem to be > $E[EI ?}13 -
sacred places. Ies i L N W i
> & 7% n S H
Village Woman 7% AN 2 < nea L
I feel hesitant to talk about the deities like this. About the true :C) < A E D /V T
mystery, this silly... va - l?g < 05 i?z 38)
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Two Women }?E iEF K e
...person before you would never know it as she remembers her ’E‘Q H z

place. But this arrow with white feathers proclaims the arrival of
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the reign of a dauntless warrior who might have a white sacred
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arrow. For millions of the generations to come, it will show the
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will to bring down (the dignity of deities) in both the ways of the
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warrior and scholar.
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4. Priest Asks the Identity of the Village Woman Who Draws Water

N EE - CF I A X

< % .
5 TR
After narrating the myth, the village woman draws water while talking about Ay Z{ D
a lesson quoting the case of Kamo River. When the priest, who senses the L:; +
uniqueness of the woman, asks her identity, she only responds that she is a Iz =
deity and disappears. Iz 74 Fgﬁ
Priest Listening to it carefully, it is such a precious story. Well, well, % H’
the arrow belongs to ancient times. In this period of the last and & L

decadent Dharma, why do we claim even a different arrow, which %

is not the arrow of the legend, as a deity?

Village Woman
It is truly natural for you to be suspicious of it. There is however

FEAFATOr A0 9SS NGFEFH T HE
—

nothing to separate different arrows. Everything...

SRR AET R oS @ e [ Ty

SO ERVIDOIT ST e (N E ADHY SRS

GTEN TS O RN-FEE A HOROGE
H . ASEIBT (SmEM) TARSA Ak~ Hoereg

b
Priest ...depends on our hearts. Whether it is clear or murky... D %
i

Village Woman %) %‘ - N
...it all exists within the same stream. Variously... b\ o 72 i
fi il g
Priest ...the stream of the Kamo River changes its name. #H E %E
b % D
B A
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Kamo Story

Village Woman
It is called Shirakawa River downstream.

Priest Yet, it is called Kamo River upstream.

Village Woman
Even in the Kamo River,

Village Woman and Priest
it changes its name.

Group Reciters
It is also called the creek of Ishikawa or Semi. Because of its pure
flow, because of its clear flow, even the moon visits the stream to
reflect its face. Regardless of whether it is clear or cloudy, it is the
same stream. What should you doubt if you think about things
deeply? [Whether the arrow is old or new does not matter.] Time
flies like an arrow. Years accumulate. Passed time will never come
back even though we miss it. What will not return to us is the
water just passing by. The flow will never end, and this endless flow
is the water offered to the deity.

Now, we shall draw the water. Well, we shall draw the water.

When you draw water, your heart will be purified. I wonder what

sort of the place the upstream of Kamo River is.

Two Women
Where will it be? The stream which traveled beneath a rock and
roots of pine trees creates a pearly splash like a cascade and forms
a roaring rapid current. It is the Kibune River.
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Kamo Story

Reciters  The Oi-gawa River which looked dried up had the fall of autumn
leaves, covering its surface.

Two Women
The rapid stream of the Tonase at the foot of Mount Arashi-yama
seems to draw kudos.

Reciters  (Upstream) if you draw water from the Kiyotaki-gawa River, the
deep snow in the peak of the mountain would melt.

Two Women

We shall wait for the sunrise to draw water.
Reciters  Waves of the Otowa Cascade (on Mount Hiei) are not drawn.

Two Women

Having the splash of the wave, my head is whitened like snow.
Reciters  Holding a pail, or holding gray hair,

Two Women
they are both about myself.

Reciters  Everyone knows that aging comes closer to you just like the
approach of dusk. A day is passing even without our knowing
whether it is a dream or a truth. The setting sun reflects on the
water. Drawing the pure water and obtaining the heart of a deity
which represents the power of birth. We shall understand the heart
of the god.

Priest Oh how precious it is! Well, well, may I ask who on earth you are,
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Kamo Story

the woman who is describing the details of such a story?

Village Woman
How foolish it is to ask who I am. Don’t you know? I emerged to
announce the virtue of the deity who defends the Emperor, if the

deity is welcomed, following its holy heart.

Reciters  Oh how embarrassing. Revealing the identity of such a shameful
look would make myself sordid. I shall never tell you my name,
but I am a serene, exalted deity. Immediately after her words, the
deity hides herself within the white cloth of /ei sticks. The deity

disappears.

5. The Story and Dance by a Deity of a Lower-ranking Shrine

After the incarnation of the deity disappears, a deity of a lower-ranking shrine
who serves the Deity of Kamo no Mydjin appears. He announces that Kamo
Shrine protects the Imperial Palace and narrates the story of the arrow with
white feathers told by the village woman once again. After his story, he tells
that he was ordered to comfort the priest of Muro no Mydjin and dances one
piece before leaving.

6. The Deity of Mioya Appears in the Shape of a Celestial Maiden and Dances Beautifully

The Deity of Mioya, who was the mother, appears to announce that she
protects the reign of the Emperors and performs the dance of celestial maiden

gorgeously.
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Celestial Maiden /
Oh, such a precious moment. I settled at this Kamo Shrine and B o5 L % A N
offer motherly love to anyone, even those who has no tie with H L Vet i; fite
Buddhahood in this vast and boundless world. The virtue of this X T D
Deity of Mioya should be respected. I protect the pure, cloudless n i (i
reign. 7 % I
" % 73
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Reciters I should protect. I should protect. The grace of the Emperor fills at

this moment,
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Celestial Maiden

and has reached to this very moment to save people.
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Reciters  The devotion of the people reached the deity, and the deity shows
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herself to us. Such beautiful looks and brilliant ornaments. Seeing

m
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her ethereal appearance is such a wonderful occasion.
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[Tennyo-no-mai (dance of celestial maiden)]
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An upbeat and airy dance performed by a celestial maiden acted by tsure (the
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companion of shite). A flute, small and large hand drums, and a drum perform
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Reciters  The mountains of Kamo and the green of the Mitarashi-gawa 0’7’: 7= 5
River. The mountains of Kamo and the green of Mitarashi-gawa % 3 g )&H
River. The green of the mountain and the green of the river stand | %o ,lsz D
out against each other. Soaking my sleeves, which stand out against V) ﬁz% o 5
the foliage, I cool myself. I cool myself. While I moisten the bottom b J: K D s
of my dress, the mountains, rivers, grasses, and trees, everything ; 2 g)/ ¥ ;{,i. )%l
sways wildly. At this very moment, the Deity of Wakeikazuchi H f; Eg &2 ’t\ ,C_:
makes his appearance. i r N E:r tp %
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7. Deity of Wakeikazuchi Appears and Shows His Dignity with Thunder *EF @b ' o % 3 éj ?EFI Al
. 1 D e
Deity of Wakeikazuchi who was the son (although the arrow is described *E ? % % % E B ZF I 3 . h
as the incarnation of Deity of Wakeikazuchi in this story, normally the son () ° % 13 I z Vo ~ O HIY =
»
is enshrined as the Deity of Wakeikazuchi) dynamically and airily enters ﬁp il I Y X ¥ f_ﬁg z %E'g %
the stage. He creates thunder and dumps rain in order to show his dignity. 17'-; 15 + fi Z élz - % L {<EIEI§ 7}
After that, Deity of Mioya flies away to the woods of Tadasu, and Deity of % Vo C; 35\ D ‘U, g\ h ;X‘ %\ lJ\
Wakeikazuchi goes to the sky and enters into the void. % é Kg‘ i %{ ~ R N /I;__é = -
L 7S TR PN 1 I -
[hayafue (fast flute)] E el 1) b Pl 'E'L: 5 < H B &
Deity of Wakeikazuchi vigorously dashes on the gangway bridge and enters AL R A % D o)‘; ﬁ i 95 H
the stage with the fast and wild rhythm of small and large hand drums and a 516@ D N 2 + S Z}E x El 75[) v
drum, as well as the sound of a Japanese flute producing a high tone. 2 D\ g ;Cé j}g T %) ~ %o 221 <
i B3 53]
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Deity of Wakeikazuchi {/E Vg 9 % ) %o A 1% Z k 7,;.:5
First of all, I am the Deity of Wakeikazuchi, who protects the o L Vil /ﬁg > L\‘ F)\ mox <
Imperial Palace in this capital city and rightly sorts the ways of the o fifi 17 A L [ o ?
ruler and the ruled : % & L Fl I ;i-{';‘ ¥ 3
| ) g L 0 i oo
M
Z EER i i NI
Reciters  One day, I transform into various demi-gods or benign deities and . n > & % A % Ak
fly the void. A 2 & ik 7 2k
5 ° % L < SN
Deity of Wakeikazuchi * z ) ;‘_’\ %) ¢ lj %
Another day I descend to earth and become a means of saving :E"c; g % il % o gxg %b[]
people. I change my shape variously... T % A 5 = %
Z% D - 5 e BE
Reciters ..in order to soften his majesty to communicate with the creatures %— fii] 15 il e H &
in the secular world and he makes ties with people. How precious A L % i e 9 L
his figure is. g HZ *ﬁg ‘(\ %O ‘:E
i
N S b [
[maibataraki) lé: > 2 Zg,iéj. gg ;L
A series of movements through which Deity of Wakeikazuchi represents L ° b YT
his blessings and mercy. A flute, small and large hand drums, and a drum Vel V) v
perform during this dance.
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She flies away and enters. Then, Deity of Wakeikazuchi pushes

|
aside the clouds and fog accompanying Him, climbs the path to <
the sky. Deity of Wakeikazuchi climbs the path to heaven and goes \z
up to the void. 75
)

r\‘l‘.,

# # # i
Deity of Wakeikazuchi
Calling a storm at any time, he stays at his palace in the sky. . , _
o MEog g W@ Boom EA A
Reciters  Calling a storm at any time, he stays at his palace in the sky. %, i 0), X < < = b\ % i ] 0
’ ' cEesol L & . -
A N A N S
Deity of Wakeikazuchi J: E'z—i\’ D T L N L\ D 5 'i'—é: IR IR
Deity of Wakeikazuchi wears clouds and fog, 73 T =2 ! 3 73 oA e Iz
AR RN A
Reciters and flashes lightning. In a dew drop on a leaf of rice, cf:c A ?—f ? bi\ 53 B3 _g_ ig ﬁ—&a % % %
Sk *HP 2 x & o 5 I
Deity of Wakeikazuchi < "< b)\ B #R g 23 Ee = S L\ L\
His holy self inhabits. Even at such a moment, thunder rumbles % G § ;loé [!g% ig- - -
_'Q 7S Ry
loudly. ﬂ‘a Z g . = o
Reciters He makes rain. The sound of his approaching footsteps... gé % j_% iﬁ 15 51%; N 'F; ,E-E,-:
S 2 Z Z
Deity of Wakeikazuchi % B %O %o < 2 2]
echo indistinctly (in the distance) as the rain fell ‘J: A =4 %) %o
E b L@~
=2 - 13
Reciters  echo indistinctly (in the distance) as the rain fell and are rumbling b g,; g: % i:
and roaring (up close). When the time of the drum of the thunder ° 2 ¢ 5F 3
god arrives, a bumper crop of grains is realized, and the land is ng» E F ok
protected. When the land is peacefully ruled, it is virtue of this ﬁa Y9 -
deity. He therefore shows his dignity. After presenting his prestige N E’,I:J, L Tﬁ] %)
for a while, the Deity of Mioya flies away to the woods of Tadasu. K 53] ‘() fX é}‘
E i B O P
=S B A
N ~
A X i
z 5% T
F X Iz
R
& B C
75 Y, D
- & i
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Kamo

Synopsis

One summer, a priest who serves the deity Muro no My®djin in the Province of Harima (present
southeastern part in Hyogo Prefecture) visits Kyoto and enters the Kamo Shrine which, he has
heard, enshrines the same god as Muro no Mydjin. At the shrine the priest notices an altar into
which is thrust an arrow which has white feathers. On this occasion, the women in the village arrive
to draw water. The priest takes the opportunity to ask the women about the story of the altar.

The village women tell the priest that the arrow with white feathers embodies the deity of Kamo
Shrine, or Muro no My®éjin itself, and describe the detail of its history. “Once upon a time, Hada no
Ujinyo who lived in the village of Kamo came to the river every day and drew water to offer the deity.
One day, an arrow with white feathers was caught in her pail. She brought it back and stuck it in the
eaves of her house, and then she was blessed with a baby boy. When the boy became three years old,
he said that his father was the arrow. Then, the arrow immediately transformed into thunder, in
other words, the god of Wakeikazuchi, and ran up into the sky.”

Furthermore, they explain that the mother also became a deity, and the arrow, mother, and
son are enshrined in three shrines of Kamo. After their story, they start to draw clear water from
Kamo River. Since the woman knows the details of the story, the curious priest asks her name. She
however refuses to tell her name as it is a shameful act and only reveals her identity as a deity before
disappearing.

There then appears before the priest a deity of a lower-ranking shrine, who narrates the story
again and dances. After a while, the Deity of Mioya finally reveals itself in the form of a celestial
maiden. She beautifully performs the dance of a celestial maiden. Furthermore, the deity of
Wakeikazuchi also briskly appears and shows his divine dignity by calling forth a thunderstorm.
Eventually, the deity of Mioya flies to the woods of Tadasu, the deity of Wakeikazuchi goes up to the
void.

Highlight

This piece which comprises a story around a myth related to the famous Kamo Shrines in Kyoto
belongs to the waki-noh (the noh of gods, the first group noh). In the first half, shite plays a female
character who produces an elegant atmosphere and narrates the myth closely. In the last half, the
deity of Mioya, who transforms a celestial maiden, gracefully dances and the deity of Wakeikazuchi
dashes around the stage and thunders out his steps imitating the thunder. This piece is filled with
highlights.

In ancient times, this piece was known as “Yatate Kamo,” and a structure into which sticks an
arrow is placed on the stage.

It is summer. This is a refreshing noh drama, which make us feel the enhanced loveliness of the
clear Kamo River. Summer heat in Kyoto would be eased when we see this piece.
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Schools

Category
Author
Subject
Season
Scenes
Tsukurimono

Characters

Masks

Costumes

Number of scenes
Length

All five. The Chinese characters used by the schools differ;

P8 Hen

the characters “&7%” are used in the Kanze and Kita schools, while “J7%"is used in the others
The First group noh, wakinoh-mono

Komparu Zenchiku (some parts are created by Hosho Tay(, according to one tradition.)
“Kamo Jinja Engi (History of the Kamo Shrines)” etc.

Summer (June in the lunar calendar)

Kamo Shrine in Yamashiro Province (Kyoto)

Yatate (a cubic or a round structure made of bamboo to support an arrow)

Mae-shite Village woman
Nochi-shite  Deity of Wakeikazuchi
Mae-tsure Village woman

Nochi-tsure Celestial maiden (Diety of Mioya)

Waki Priest serving at Muro no Myadjin

Waki-tsure Two or three servants

Ai Deity of a lower-ranked shrine

Mae-shite Z6

Nochi-shite  Otobide

Mae-tsure Ko-omote

Nochi-tsure ~ Ko-omote

Ai Noborihige

Mae-shite kazura (wig), kazura-obi (belt for a wig), iroiri karaori (outer robes with scarlet in
patterns), kitsuke / surihaku, and a pail.

Nochi-shite  aka-gashira (long red wig), t6-kanmuri (a type of crown worn by gods or Chinese
emperors), awase-kariginu (lined kariginu-style kimono), kitsuke / atsuita, hangire
(or hangiri; a type of hakama), koshi-obi (belt), and a Shinto hei stick.

Mae-tsure kazura, kazura-obi, iroiri karaori, kitsuke / surihaku, (and a pail).

Nochi-tsure  tengan (crown for celestial bodies and female court ladies), kuro-tare (a black
wig with hair extending slightly longer than the shoulder), choken (a type of

kimono), kitsuke / surihaku, hakama in 6kuchi-style (white), koshi-obi, and a fan.

Waki daijin-eboshi (eboshi-style headdress worn by ministers), awase-kariginu, kitsuke /
atsuita, hakama in 6kuchi-style (white), koshi-obi, and a fan.

Waki-tsure Same as the Waki

Ai massha-zukin (a type of hood worn by lower-ranked priests), yore-mizugoromo (a
type of coarsely woven knee-length kimono), kukuri-bakama (a way of wearing
hakama trousers, tucking the bottoms up at the knee with a string), and a pair of
gaiters.

Two

About 1 hour and 20 minutes
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The text in this article has been edited by the-noh.com editorial department, so there may be
differences from lines used in actual performance. Copyright of this text is the property of Caliber
Cast Ltd. and the-noh.com editorial department. Unauthorized reproduction of all or part of this
is forbidden under copyright law.
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